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Le damos la bienvenida. Gracias por su confianza. 
El teléfono inalámbrico ADOC H4 está diseñado para su uso en redes 
GSM 900/1800 MHz, UMTS 900/2100 MHz y LTE B1, B3, B7, B8, B20 y 
B38. 
No hay restricciones de uso. Es obligatoria una tarjeta SIM de tu opera-
dor de red. 
Bandas de frecuencia:

      
Aviso

	· La energía eléctrica está clasificada como peligrosa. La única forma 
de apagar el cargador es desconectar la fuente de alimentación de la 
toma de corriente. Asegúrese de que la toma de corriente esté fácil-
mente disponible.

	· Consulte la información de seguridad antes de utilizar el producto.
	· Utilice únicamente la fuente de alimentación indicada en el manual de 

instrucciones.

LTE Band1: 1920 - 1980 MHz
LTE Band3: 1710 - 1785 MHz
LTE Band7: 2500 - 2570 MHz
LTE Band20: 832 - 862 MHz
LTE Band38: 2570 - 2620 MHz

WCDMA BAND I: 1920 - 1980 MHz
WCDMA BAND VIII: 880 - 915 MHz
GSM900: 880 ~ 915 MHz
DCS1800:1710 ~ 1785 MHz
Bluetooth®: 2402 MHz ~ 2482 MHz 

1. Introducción
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	· Fuente de alimentación y ADP (clasificación):
	· Entrada: AC 100V-240V, 50/60Hz 0.5A
	· Salida: DC 5V 1.5A

	· La fuente de alimentación debe instalarse cerca del equipo y estar 
fácilmente disponible.

	· Utilize apenas a bateria indicada no manual do utilizador.
	· No permita que el producto entre en contacto con líquidos.
	· Existe riesgo de explosión si se sustituye la batería por una no 

especificada por el fabricante.
	· Deseche la batería usada de acuerdo con las instrucciones.
	· El dispositivo cumple las especificaciones de radiofrecuencia cuando 

se lleva a menos de 5 mm del cuerpo.
	· Su equipo es un transmisor de RF, por favor apague su dispositivo o 

desactive las funciones de radio cuando:
	· Usted está en un avión.
	· Se encuentra en las proximidades de atmósferas inflamables y recibe 

instrucciones de la organización de gestión de riesgos.
	· Se encuentra en las proximidades de dispositivos electroexplosivos 

y así se lo ha indicado la organización responsable de la gestión de 
riesgos.

	· Cuando utilice marcapasos, debe tener en cuenta lo siguiente:
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	· Mantenga una distancia de al menos 15,3 cm entre el dispositivo y el 
marcapasos.

	· El aparato y los accesorios no están destinados a ser utilizados por 
niños.  En este caso, debe ser supervisado por un adulto.

	· No exponer a temperaturas inferiores a 0°C ni superiores a 45°C.
	· No conecte el ADOC H4 a la toma telefónica de pared (ni a una red 

telefónica pública conmutada), ya que podría dañar el aparato.
	· Para evitar posibles daños auditivos. No escuche a niveles de volumen 

elevados durante largos periodos de tiempo.
	· Tenga cuidado con los auriculares, ya que una presión sonora excesiva 

de los cascos y auriculares puede provocar pérdida de audición. .  
	· El producto sólo se conectará a una interfaz USB de la versión USB2.0.
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Contenido de la caja

Compruebe que su teléfono ADOC H4 incluye los componentes que se 
indican a continuación antes de utilizar el dispositivo. Si falta alguno de 
ellos, póngase en contacto con su proveedor.

2. Descripción del dispositivo

8.	Tornillo y  
llave inglesa

4.	Adaptador 
AC/DC 

5.	 Manual

6.	 Batería 7.	 Carta de  
garantía

9.	Soportes  
de pared

1.	Unidad  
principal

2.	 Auriculares 3.	 Base
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Auriculares

Base

1. Receptor
2. Ranura de montaje
3. Micrófono
4. Conector R9J9 

1. Soportes para pared
2. Ranura de montaje
3. Ranura de seguridad
4. Conector R9J9 
5. Conector de carga
6. Tapa de la batería 1

1

2

2

3

3

4

4

5
6
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Superior

1. Altavoz
2. Tecla de memoria
3. Teclado de selección
4. Teclado direccional
5. Teclado alfanumérico
6. Conector Jack
7. Conector MicroUSB 
8. Teclado funcional
9. Micrófono
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	· Confirma la selección dentro del menú.
	· Permite acceder a las opciones del menú.

	· Desplácese por el menú de izquierda a derecha y de arriba abajo.
	· Durante una llamada, pulse Arriba/Abajo para subir y bajar el 
volumen.

	· Durante una llamada entrante, pulse Arriba/Abajo para subir y 
bajar el volumen del tono de llamada.

	· Pulse para realizar una llamada tras introducir un número o se-
leccionar un contacto.

	· Durante una llamada, pulse para responder.

	· Finaliza una llamada activa.
	· Colgar una llamada entrante.
	· Si navegas por el menú, volverás a la pantalla de inicio.

	· Activar el manos libres durante una llamada.
	· Activarás la aplicación de llamada manos libres.
	· Durante una llamada entrante, puedes responder a una llamada 
en modo manos libres.

	· Silenciar el micrófono durante una llamada activa.
	· Con una llamada entrante, puedes silenciar el tono de llamada.
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	· Durante una llamada activa y una llamada en espera, puede 
realizar una transferencia de llamada.

	· Puedes poner en espera una llamada activa.
	· Esto activará una llamada que estaba previamente en espera.

	· Combina dos llamadas para hacer una multiconferencia.

	· Tecla de rellamada, para volver a llamar al número de la última 
llamada realizada.

	· Sube o baja el volumen de una llamada.
	· Sube o baja el volumen del tono de llamada durante una 
llamada entrante.

	· Sube o baja el volumen de la reproducción multimedia.

	· Permite realizar una llamada directamente al número pre-
viamente configurado. Se puede configurar pulsando la 
tecla de selección izquierda en la pantalla principal.

	· Puede seleccionar la opción que aparece en la es-
quina inferior.
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3. Primeros pasos	

1 Deslice la tapa 
trasera

2 Inserte la tarjeta 
SIM  
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3

4

Inserte la tarjeta SD

Inserte la batería
Modelo: 604454AR
Capacidad: 2100mAh 
Tensión: 3.7V 7.77Wh 
Tensión de carga: 4.2V
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5

6

 
Cerrar la tapa del 
compartimento

Apriete el tornillo 
de seguridad
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Conexión de los auriculares

Conectar RJ9 a 
la base1

2 Coloque el cable 
en su ranura
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Carga durante 
8 horas

Cable de 1.5 m  

Conexión del cargador
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Montaje del soporte

Posición  1 Posición  2

1.	 Alinee los pasadores del soporte con las ranuras de la base y presio-
ne el soporte contra la base.

2.	 Compruebe que la posición del soporte es la más cómoda para su 
uso. Si no es así, gire el soporte y pruebe la otra posición.

3.	 Asegúrate de que el dispositivo permanece estable.
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Montaje en pared

1.	 Fije 4 tornillos a la pared en la misma línea horizontal, según las me-
didas del dibujo o siguiendo la plantilla incluida en la caja.

2.	 Atornille los soportes de pared.
3.	 Alinee los soportes de la carcasa con los soportes murales, presio-

ne el aparato contra la pared e inserte los soportes.
4.	 Asegúrate de que el dispositivo es estable.

NOTA: Coloque el aparato sobre una superficie plana en un lugar 
fresco y bien ventilado.
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Iconos de pantalla

4. Iconos en pantalla
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3G

4G

E

R

G

H

Nota: los iconos de Bluetooth®, auriculares y modo silencioso se 
mostrarán en el modo de bloqueo.

Batería baja 

Cargando 

Modo de ahorro de energía 

Cronómetro activado    

Alarma activada    

Temporizador activado 

Modo avión 

Auriculares conectados 

Auriculares con micrófono 

Grabación de sonido 

Micrófono apagado 

Notificación de calendario    

Notificación de SMS  

Notificación de correo electrónico    

Wi-Fi conectado

Desvío de llamada activado 

Llamada en espera    

Llamada manos libres    

Llamada perdida 

Bluetooth® activado 

Bluetooth® emparejado   

Transmisión de datos 

Nivel de señal  

Nivel de señal 3G   

Nivel de señal 4G  

Nivel de señal de borde  

Nivel de señal Roaming  

Nivel de señal GPRS  

Nivel de señal HNSD
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Contacto Puedes gestionar tu lista de contactos.

5. Funciones del menú
Ajustes Configura todos los ajustes de tu dispositivo.

Mensajes Puedes enviar y recibir SMS.

Bluetooth® Accede directamente y de forma rápida a la con-
figuración de Bluetooth®. Puedes conectarte a 
otros dispositivos Bluetooth® para utilizarlos 
con auriculares inalámbricos.

Perfiles de 
sonido

Selecciona el perfil que desees en función de 
dónde utilices tu dispositivo o crea uno nuevo 
según tus necesidades.

Marcación 
rápida

Configure sus números favoritos en las teclas de 
marcación rápida para realizar llamadas automáti-
cas tan pronto como se presione la tecla.
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6. Funciones avanzadas

FUNCIONAMIENTO BÁSICO

Conectar con terminal

Pulse el botón  durante 3 segundos para encender el terminal. La pri-
mera vez que introduzca una tarjeta SIM, el terminal le pedirá el código 
PIN. A partir de ese momento, tu terminal memorizará el código PIN de 
tu tarjeta y no tendrás que volver a introducirlo a menos que retires la 
tarjeta SIM e introduzcas otra diferente.
Su terminal ADOC H4 tiene una función de arranque automático, que se 
enciende automáticamente cuando se enchufa el cargador.

Desconectar de terminal

Para apagar el terminal, pulse la tecla  durante 3 segundos.

Acceder al modo de configuración

Pulse el botón  (izquierda) durante 2 segundos e introduzca 
la contraseña de desbloqueo. La contraseña por defecto del terminal 
es 2580.
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Introduzca la contraseña mediante el teclado alfanumérico y pulse OK 
para confirmar. Pulse la tecla  (izquierda) para acceder al 
menú principal y utilice las teclas para desplazarse por las diferentes 
opciones. Pulse OK para acceder a los submenús o seleccionar la 
opción deseada, o pulse  (derecha) para volver al menú 
anterior.
Para salir del modo de configuración, seleccione la opción Salir del 
menú principal pulsando la tecla  (izquierda) o pulse di-
rectamente la tecla. Del mismo modo, el terminal volverá automá-
ticamente al estado bloqueado cuando entre en modo de espera. 

OPERACIÓN DE LLAMADA

Hacer una llamada

1.	 En el modo de espera, introduzca el número al que desea llamar 
mediante el teclado alfanumérico.

2.	 Pulse   .
3.	 Para apagar pulse ,  (derecha) o si está utilizando el 

aparato, apáguelo.
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Contestar, rechazar o silenciar una llamada

1.	 Para responder a una llamada, pulse   (izquierda). 
También puedes responder a la llamada con el manos libres .

2.	 Para rechazar una llamada, pulse  o  (derecha). En 
una llamada con manos libres, puede utilizar los botones  para 
finalizar la llamada.

3.	 Para silenciar el tono de una llamada entrante, pulse .
4.	 Para silenciar el micrófono, pulse . Puedes oír a tu interlocutor, 

pero él no puede oírte a ti.

Hacer una llamada de marcación rápida

1.	 Levante el auricular y presione una de las teclas de marcación rápi-
da , o,

2.	 Presione una tecla de marcación rápida directamente .

Asegúrese de que las teclas de marcación rápida están 
configuradas (consulte el apartado «Configuración de la marcación rá-
pida»).
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Llamar al buzón de voz

1.	 En la pantalla de inicio, mantén pulsado [1] para realizar una llamada 
al buzón de voz.

Ajustar el volumen de las llamadas

Durante una llamada activa, pulse la tecla  o  para aumentar o dis-
minuir el volumen de la llamada, respectivamente. 

Ajustar el volumen del tono de llamada

Durante una llamada activa, pulse la tecla  o  para subir o bajar el 
volumen del tono de llamada, respectivamente. 

TEXTOS Y NÚMEROS

1.	 En un cuadro de edición de texto, pulse una tecla alfanumérica.
2.	 Pulse repetidamente la misma tecla para seleccionar el carácter 

deseado.
3.	 Para insertar un espacio, pulse 0.
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4.	 Para cambiar entre números, letras o incluso idioma de edición, pul-
se la tecla #.

5.	 Para introducir un icono, pulse * y aparecerá un cuadro de iconos. 
Pulse # o * para mostrar más iconos.

AJUSTES

Utilice las teclas    para desplazarse por las diferentes 
opciones y pulse OK para acceder a los submenús o seleccionar la 
opción deseada, o pulse la tecla  (derecha) para volver al 
menú anterior.
Dentro de la configuración de ajustes, puede acceder a las siguientes 
funciones:

Rede e Internet

Puedes gestionar tu tipo de conectividad seleccionando tu red móvil 
(2G/3G/4G), proporcionando conectividad a Internet a otros dispositi-
vos a través de un punto de acceso Wi-Fi o conectándote directamente 
a una red Wi-Fi.

Dispositivos conectados



27

En este menú, puedes gestionar los dispositivos conectados a través 
de Bluetooth. 

Apps

Puede ver las aplicaciones predeterminadas en el sistema y gestionar 
sus permisos.

Notificaciones

En este menú, puede gestionar cómo recibe las notificaciones en el 
sistema.

Batería

Visualización y configuración de opciones relacionadas con la batería y 
el consumo de energía.

Almacenamiento

Gestión del espacio ocupado en la memoria interna del terminal, así 
como la posibilidad de liberar espacio en el terminal.
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Sonido

Puedes configurar melodías y ajustar el volumen de los sonidos principa-
les del sistema.

Pantalla

Puedes configurar el brillo de la pantalla, los fondos de pantalla, los sal-
vapantallas y ajustes específicos para todas estas opciones.

Programar encendido/apagado

Configure el terminal para que se encienda y apague automáticamente 
a las horas deseadas.

Seguridad

•	 Puede cambiar su clave maestra en este menú.
•	 También puedes establecer un bloqueo de pantalla y cambiar el 

PIN de tu tarjeta SIM.
Sistema

Elige el idioma del sistema y establece una fecha y hora concretas.
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Nombre de la empresa

Esta función le permite introducir el texto deseado en la pantalla princi-
pal de su terminal, por ejemplo, el nombre del hotel.
1.	 Seleccione Insertar Nombre y active la función.
2.	 En Nombre para mostrar, puede introducir el nombre que se mostra-

rá en la pantalla principal.

Acerca del teléfono

Información técnica del ADOC H4.

Mensajes

•	 Desde este menú puede enviar o recibir SMS.
•	 Puedes introducir manualmente el número para enviar un SMS (a 

o desde contactos).
•	 También puedes ver tu bandeja de entrada de SMS.
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Marcación rápida

Esta función le permite configurar las teclas de marcación rápida  
en su terminal. Dentro de cada tecla, podrá introducir el nombre del 
contacto, el número y tendrá la opción de asignarle un icono para iden-
tificarlo. Este icono se mostrará en la pantalla principal para facilitar el 
reconocimiento del número almacenado en cada tecla.

1.	 En el menú, utilice las teclas    para seleccionar la te-
cla que desea configurar.

2.	 En Opciones, seleccione Editar.
3.	 Seleccione Nombre y utilice el teclado alfanumérico para introducir 

el nombre del contacto si lo desea. También puede editar o eliminar 
el contenido.

4.	 Seleccione Icono y podrá elegir el icono que desea asignar a ese 
contacto. Utilice las teclas de flecha y pulse OK para confirmar. Los 
siguientes iconos estarán disponibles:
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5.	 Seleccione Marcación rápida para introducir el número de teléfono.
6.	 En Opciones, puedes ver la información del contacto, llamar directa-

mente, borrar el número o borrar todos los números.

Equipaje Bar Desayuno Enfermería Gimnasio

Peluquería Servicio de planchado

Lavandería Aparcamiento PiscinaSPA Taxi

Restaurante Servicio de  
habitaciones

Seguridad TiendaRecepción
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Bluetooth®

Su terminal ADOC H4 dispone de Bluetooth® 4.2 para conectar dispo-
sitivos inalámbricos. Dentro de este menú dispondrá de las siguientes 
opciones:

•	 Bluetooth®: Pulse OK para activar o desactivar Bluetooth®. Una 
vez activado, todos los dispositivos Bluetooth® dentro del alcance 
se mostrarán en la pantalla.

•	 Visibilidad Bluetooth®: configura la visibilidad de tu teléfono para 
que otros dispositivos Bluetooth puedan encontrarlo.

•	 Lista de dispositivos: enumera todos los dispositivos empareja-
dos y también puedes añadir otros nuevos.

•	 Nombre Bluetooth®:  Puede cambiar el nombre de su dispositivo, 
que será visible para otros dispositivos. Por defecto, el nombre será 
ADOC H4.

Perfiles de sonido

Esta opción le permite seleccionar entre diferentes perfiles de audio en 
el terminal o crear otros nuevos.

1.	 Utilice las teclas de flecha    para seleccionar el perfil 
deseado entre las opciones Normal (volumen de sonido a nivel me-
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dio), Silencio (todos los sonidos desactivados), Interno (volumen de 
sonido a nivel mínimo) o Externo (volumen de sonido a nivel máxi-
mo).

2.	 Para seleccionar el perfil, pulse la tecla OK.
3.	 Pulse Configuración para editar los parámetros de audio de cada 

perfil (cambiar el nombre del perfil, establecer el tono de llamada, 
ajustar el volumen, etc.).

4.	 También puedes añadir un perfil personalizado con los valores que 
desees.

 
Contacto

Puedes gestionar tu lista de contactos.
Puedes guardar nuevos contactos y también visualizar los ya existen-
tes.

FUNCIONAMIENTO AVANZADO

Configurar teclas de marcación rápida mediante SMS

Su terminal ADOC H4 le permite configurar las teclas de memo-
ria a distancia mediante un mensaje de texto SMS. Puede memo-
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rizar el número que desee, el nombre del contacto y el icono que 
desea que aparezca en la pantalla para cada tecla de memoria. 
 
Para ello, debe enviar un SMS a su terminal con el siguiente formato:

Código;IMEI;MX;Nombre;Número_de_icono;Número_de_teléfono#

•	 Código: es el código de la acción que desea realizar. Para configu-
rar las teclas de marcación rápida, el código es 001.

•	 IMEI: El número IMEI de 15 dígitos de tu terminal.
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•	 MX, donde X es un número entre 1 y 10 correspondiente a la tecla 
de marcación rápida que desea utilizar.

•	 Nombre: Nombre del contacto que desea guardar.
•	 Número de icono, será el número de referencia del icono corres-

pondiente. Puede consultar los números de referencia de los ico-
nos en la siguiente tabla.

•	 Número de teléfono: número de contacto que desea almacenar.

Ejemplo: 001;354060100005426;M1;Bar;2;12345#

En el ejemplo, la tecla de marcación rápida superior izquierda se confi-
gurará con el contacto «Bar», se asignará el número «12345» y el icono:
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7. Preguntas frecuentes
No enciende

	· Mantenga pulsada la tecla  pulsado durante más de 3 segundos.
	· Asegúrese de que la batería está conectada correctamente.
	· Si la batería está descargada, recárguela.

No puedo hacer ni recibir llamadas

	· Compruebe que ha introducido correctamente el código PIN o PUK.
	· Compruebe que su estado de cobertura es suficiente.
	· Compruebe que el servicio de su operador está activado. Comprué-

balo con tu operador de red.

Error de la tarjeta SIM

	· Compruebe que la tarjeta SIM está insertada en la posición correcta.
	· Limpie los contactos metálicos de la tarjeta SIM con un paño limpio 

(no utilice disolventes).
	· La tarjeta SIM puede estar dañada. Por favor, consulte con su ope-

rador de red.
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El volumen de llamadas es demasiado bajo o demasiado alto
Puedes ajustar el volumen del altavoz pulsando las teclas de subir o bajar 
volumen.

La calidad de la llamada no es estable y/o el sonido es entrecortado

	· Comprobar el volumen de llamadas
	· Compruebe que la cobertura es suficiente. Desplázate a un lugar 

con mejor intensidad de señal.
	· Es posible que su operador de red tenga problemas de conexión.

La duración de la batería es demasiado corta

	· La duración de la batería puede estar relacionada con la configura-
ción de la red. Si estás en una zona con una señal débil, el consumo 
de batería será mayor.

	· La batería o su cargador pueden estar dañados.

No me oyen con auriculares con conector de 3,5.

	· El formato de tu terminal puede ser incompatible. El formato compa-
tible con su terminal es CTIA.
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	· Verifique se a porta jack 3.5 está corretamente ligada.
	· Compruebe que el auricular no esté dañado.

No puedo acceder al menú

	· Su modelo tiene acceso restringido al menú, debe mantener pulsa-
da la tecla  (izquierda) durante 2 segundos para introdu-
cir la contraseña de bloqueo.

NOTA: si las soluciones anteriores no resuelven el problema de tu apa-
rato, anota el nombre del modelo y el número de serie de tu aparato, los 
datos de la garantía y una descripción detallada de tu problema y ponte 
en contacto con el servicio posventa de tu operador.
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Información sobre la certificación SAR
Este aparato cumple las directrices sobre exposición a ondas de radio.
El dispositivo es un transmisor y receptor de radio de baja potencia. Su finalidad es 
no superar los límites de exposición a las ondas de radio recomendados por las di-
rectrices internacionales. Estas directrices fueron establecidas por la Comisión Inter-
nacional sobre Protección frente a Radiaciones No Ionizantes (ICNIRP), que es una 
organización científica independiente, e incluyen medidas de seguridad destinadas 
a garantizar la protección de las personas, independientemente de su edad o estado 
de salud.
La tasa de absorción específica (SAR) es la unidad de medida de la cantidad de radio 
absorbida cuando se utilizan dispositivos móviles. Las pruebas de SAR se llevan a 
cabo en posiciones de funcionamiento estándar, con el teléfono transmitiendo a su 
máximo nivel de potencia certificado; sin embargo, el nivel de SAR real del teléfono en 
funcionamiento suele estar muy por debajo del valor máximo. En general, cuanto más 
cerca se esté de una estación base, menor será la potencia del teléfono.
Los valores de SAR pueden variar en función de los distintos modelos de teléfono. 
Para garantizar la seguridad y la salud de los usuarios, su teléfono ha sido diseña-
do y fabricado para cumplir con las directrices de exposición radioeléctrica. El límite 
SAR recomendado por el Consejo de la Unión Europea para los dispositivos móviles 
utilizados por el público en general es de 2 W/Kg y el valor SAR más alto de este dis-
positivo, que ha sido probado para su uso en el oído, está por debajo del límite SAR 
recomendado.
El valor SAR más alto encontrado durante la certificación del producto es de 1,57 W/
Kg, medido en 10 g de tejido, en la banda 7 de LTE.

8. Normativa
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Declaración
AD HOC Developments S.L. declara que este dispositivo cumple los requisitos esen-
ciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE (DER) del Parla-
mento Europeo y del Consejo, de 16 de abril de 2014.  Puede obtener una copia de la 
declaración de conformidad con la citada directiva enviando un correo electrónico a 
la dirección clientes@adocdv.com, añadiendo la palabra Documentación en el asunto 
y especificando el número de lote del producto en el cuerpo del mensaje. El producto 
incluye el etiquetado.

Este producto puede utilizarse en todos los países de la UE (y otros países de conformi-
dad con la Directiva 2014/53/UE (RED)).

Información sobre el producto ErP
A AD HOC DEVELOPMENTS S.L. declara que este producto cumple la Directiva 
2009/125/CE y su Reglamento de aplicación (CE) n.º 1275/2008, modificado por (CE) 
Nº278/2009, (CE) n.º 642/2009, (UE) n.º 617/2013, (UE) n.º 801/2013  y su reglamento 
de aplicación (CE) n.º 278/2009. 
El consumo de energía del producto, cuando está conectado a la red, en modo de espe-
ra y con todos los dispositivos físicos e inalámbricos conectados, es de 0,792 W. Para 
obtener la información exigida por el Reglamento (UE) nº 801/2013 que aparece en los 
sitios web gratuitos que figuran en los sitios de acceso gratuito del fabricante, visite 
www.adocdv.com.

  
Este producto lleva el símbolo de tratamiento separado de residuos eléctricos y 
electrónicos (RAEE). Esto significa que este producto debe tratarse de acuerdo 
con la Directiva Europea 2012/19/UE cuando se recicle o desmonte para minimi-
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zar su impacto en el medio ambiente. Para más información, consulte a las auto-
ridades locales o regionales. Los productos electromagnéticos no incluidos en el 
proceso de tratamiento selectivo son potencialmente nocivos para el medio am-
biente y la salud humana debido a la presencia de sustancias peligrosas en ellos. 
 
El coste de la gestión medioambiental de los residuos electrónicos se ha incluido en el 
precio final del producto, de acuerdo con la normativa vigente.

Wi-Fi
La marca denominativa Wi-Fi y sus logotipos son marcas registradas de Wi-Fi Alliance.

Bluetooth®

La marca denominativa Bluetooth® y sus logotipos son marcas registradas propiedad 
de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte de Adoc se realiza 
bajo licencia. Las demás marcas y nombres comerciales pertenecen a sus respectivos 
propietarios.

La potencia suministrada por el cargador debe estar entre un mínimo de 2,55 W vatios 
requeridos por el equipo de radio y un máximo de 7,5 W vatios para lograr la máxima 
velocidad de carga.
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